
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 KONINKRIJK BELGIË 
 -------------------- 
 
 
 
 
 
 ADVIES 45.549/1 
 VAN 16 DECEMBER 2008 
 
 VAN DE AFDELING WETGEVING 
 VAN DE RAAD VAN STATE 
 --------------------------- 
 
 
 
 
 DE RAAD VAN STATE, afdeling 
Wetgeving, eerste kamer, op 27 november 
2008 door de Minister van Werk verzocht 
haar, binnen een termijn van dertig dagen, 
van advies te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit “betreffende de 
arbeidsduur van het personeel 
tewerkgesteld aan vervoer werken in de 
ondernemingen die ressorteren onder het 
Paritair Subcomité van papier 
P.S.C. 142.03”, heeft het volgende advies 
gegeven: 

 ROYAUME DE BELGIQUE 
 ------------------------- 
 
 
 
 
 
 AVIS 45.549/1 
 DU 16 DÉCEMBRE 2008 
 
 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
 DU CONSEIL D’ÉTAT 
 ----------------------- 
 
 
 
 
 LE CONSEIL D’ÉTAT, section de 
législation, première chambre, saisi par la 
Ministre de l’Emploi, le 27 novembre 
2008, d’une demande d’avis, dans un délai 
de trente jours, sur un projet d’arrêté royal 
« relatif à la durée du travail du personnel 
occupé à des travaux de transport dans les 
entreprises ressortissant de la Sous-
Commission paritaire pour la récupération 
du papier S.C.P. 142.03 », a donné l’avis 
suivant: 
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1. Met het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit wordt beoogd de 
arbeidsduur te regelen van de werknemers van ondernemingen die ressorteren onder het Paritair 
Subcomité voor de terugwinning van papier die tewerkgesteld worden aan werken van vervoer 
(artikel 1 van het ontwerp). 
 
 Artikel 2 bepaalt welke tijd niet als arbeidstijd maar wel als beschikbaarheidstijd 
wordt beschouwd voor het bepalen van de arbeidsduur van de betrokken werknemers. Artikel 3 
bepaalt dat het ontworpen besluit in werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt. 
 
 
2. Rechtsgrond voor de ontworpen regeling wordt geboden door artikel 19, derde lid, 
2°, van de arbeidswet van 16 maart 1971, dat luidt: 
 

“Art. 19. De arbeidsduur van de werknemers mag niet meer belopen dan acht uren 
per dag of veertig uren per week. 

 
Onder arbeidsduur wordt verstaan: de tijd gedurende dewelke het personeel ter 

beschikking is van de werkgever. 
 
Op verzoek van het bevoegde Paritair Comité, kan de Koning, de tijd bepalen 

gedurende welke het personeel ter beschikking van de werkgever is, ten aanzien van: 
 

1° de vervoerondernemingen; 
2° de werknemers tewerkgesteld aan vervoerwerken; 
3° de werknemers tewerkgesteld aan werken die hoofdzakelijk bij tussenpozen worden 

verricht. 
 
(…)”. 

 
 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 
 

Opschrift 
 

 In de Nederlandse tekst van het opschrift schrijve men “Paritair Subcomité voor de 
terugwinning van papier”. 
 
 

Aanhef 
 

1. In het eerste lid van de aanhef schrijve men “de arbeidswet (niet: de wet) van 
16 maart 1971”. 
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2. In het vierde lid van de aanhef wordt gerefereerd aan richtlijn 2002/15/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van 11 maart 2002 betreffende de 
organisatie van de arbeidstijd van personen die mobiele werkzaamheden in het wegvervoer 
uitoefenen, waarvan de omzetting voor de in het ontwerp bedoelde ondernemingen wordt 
beoogd. Het verdient aanbeveling een verwijzing naar die richtlijn op te nemen vooraan in het 
dispositief, in een nieuw artikel 1 in plaats van in de aanhef van het ontwerp1. 
 
 

Artikel 2 
 

 In artikel 2, tweede lid, schrijve men in de Nederlandse tekst “twee uren per dag”. 
 
 

Artikel 3 
 

 Tenzij er een bijzondere reden bestaat waarom wordt afgeweken van de gangbare 
termijn van inwerkingtreding van besluiten, dient artikel 3 uit het ontwerp te worden weggelaten. 
 
 

-------------- 
  

                                                 
1 Zie in dat verband: Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en 
reglementaire teksten, Raad van State, 2008, nr. 94, te raadplegen op de internetsite van de Raad van State 
(www.raadvst-consetat.be). 
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1 . Le projet d'arrêté royal soumis pour avis entend régler la durée du travail des 
travailleurs d'entreprises ressortissant à la Sous-Commission paritaire pour la récupération du 
papier, qui sont occupés à des activités de transport (article 1er du projet) . 
 
 L'article 2 du projet détermine les périodes qui ne sont pas considérées comme 
temps de travail mais comme temps de disponibilité pour la détermination de la durée du travail 
des travailleurs concernés. L'article 3 prévoit que l'arrêté en projet entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge . 
 
 
2. Les dispositions en projet tirent leur fondement juridique de l'article 19, alinéa 3, 
2°, de la loi sur le travail du 16 mars 1971, qui s'énonce comme suit: 
 

“Art 19. La durée du travail des travailleurs ne peut excéder huit heures par jour ni 
40 heures par semaine . 

 
On entend par durée du travail le temps pendant lequel le personnel est à la 

disposition de l'employeur. 
 
À la demande de la Commission paritaire compétente, le Roi peut déterminer le 

temps pendant lequel le personnel est à la disposition de l'employeur, en ce qui concerne: 
1° les entreprises de transport; 
2° les travailleurs occupés à des travaux de transport; 
3° les travailleurs occupés à des travaux essentiellement intermittents . 
 

(…)”. 
 
 

EXAMEN DU TEXTE 
 

Intitulé 
 
 Dans le texte néerlandais de l'intitulé, on écrira "Paritair Subcomité voor de 
terugwinning van papier" . 
 
 

Préambule 
 
1 . Au premier alinéa du préambule, on écrira "la loi sur le travail (et non: la loi) du 
16 mars 1971" . 
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2.  Le quatrième alinéa du préambule fait référence à la directive 2002/15/CE du 
Parlement européen et du Conseil de l'Union européenne du 11 mars 2002 relative à 
l'aménagement du temps de travail des personnes exécutant des activités mobiles de transport 
routier, que l'on entend transposer pour les entreprises visées dans le projet. Il est recommandé 
d'inscrire une référence à cette directive au début du dispositif, dans un nouvel article 1er et non 
dans le préambule du projet2  
 
 

Article 2 
 
 À l'article 2, alinéa 2, on écrira dans le texte néerlandais “twee uren per dag”.  
 
 

Article 3 
 
 À moins qu'un motif particulier ne justifie de déroger au délai habituel d'entrée en 
vigueur des arrêtés, on omettra l'article 3 du projet. 
 

-------------------- 
  

                                                 
2 Voir à cet egard: Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, 
Conseil d’État, 2008, n° 94, à consulter sur le site internet du Conseil d’État (www.raadvst-consetat.be). 
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De kamer was samengesteld uit 
 
de Heren M. VAN DAMME, 
Messieurs 
 
 
 J. BAERT, 
 W. VAN VAERENBERGH, 
 
 
 
Mevrouw A. BECKERS, 
Madame 
 
 
 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. AERTGEERTS, eerste auditeur-
afdelingshoofd. 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van 
de H. W. VAN VAERENBERGH. 
 
 
 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 
 
 
 
 
 

A. BECKERS 

La chambre était composée de 
 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 
 
 
staatsraden, 
conseillers d’État, 
 
 
 
griffier, 
greffier. 
 
 
 
 Le rapport a été présenté 
par M. R. AERTGEERTS, premier auditeur 
chef de section.
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française a été 
vérifiée sous le contrôle 
de M. W. VAN VAERENBERGH. 
 
 
 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 
 
 
 
 
 

M. VAN DAMME 

 
 


